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Kazak sözü, "hür, cesur, yiğit, mert, 
silahşor, bağımsız" anlam larına gelm ekte­
dir. Zeki Velidi Togan, siyasal bir amaçla, 
bir ayaklanma sonucu kırlara çekilen baş- 
kaldırıcılara "K azak” denildiğini ifade e t­
m ektedir. Ahmet Caferoğlu ise "Kazak" 
sözünün "silahşor, kızan, askerlik yüküm ­
lüsü" anlam ına geldiğini belirtm ektedir. 
Türklerin; Kırgız, Özbek, Türkm en, Aze­
ri, Kazak vb. şekilde gruplaşm aları, bin­
lerce yıldır sürüp gelen Türk dilinin geçir­
miş olduğu evrelerle ilgilidir. Yapı bakı­
mından bitişken (eklemeli) diller grubuna 
giren T ürkçe, kaynakları bakım ından 
U ral-Altay dil ailesinin A ltay kolundan- 
dır. Türk dili tarihi üzeride yoğunlaşan bi­
lim adamları Türkçe’nin evrelerini şöyle 
sıralamaktadırlar: 1. Altay çağı, 2. En eski

* Bu çalışma, Hacettepe Üniversitesi, Sos­
yal Bilimler Enstitüsü, rk Halkbilimi 
Anabilim Dalı Doktora Ders Programı çer- 
çevesinde hocam Prof. Dr. Umay GÜ- 
NAY'ın öneri ve yol göstericiliği ile gerçek­
leştirildi. Bu yapılırken asıl kaynağımız 
Kazakistan Ansiklopedisi (13. Cilt, Almatı 
1980) oldu. Kazakistan'da, T.C. Kültür Ba­
kanlığı Halk Kültürlerini Araştırma ve Ge­
liştirme Genel Müdürlüğü’nün görevlendir­
mesiyle ilkini 1992, İkincisini 1993'te yaptı­
ğımız araştırma, derleme ve gözlemlerimiz 
ile; basılı kanaklardan yararlanarak bu ça­
lışmayı hazırladık. Kaynakçayı çalışmanın 
sonuna ekledik.

Türkçe çağı, 3. tik Türkçe çağı, 4. Eski 
Türkçe çağı, 5. Orta Türkçe çağı, 6. Yeni 
Türkçe çağı, 7. Çağdaş (M odern) Türkçe 
çağı. Köktürk-Uygur çağından sonra, Ka- 
rahanlılar dönem inde Türkler m üslüm an- 
lığı ben im sem işlerdir. Bunun etk isiy le  
binlerce eser yazılmıştır. Karahanlı Devle­
ti (840-1212) ve Büyük Selçuklu Devleti 
(1040-1157) içinde konuşulan Türkçe; za­
manla, çeşitli faktörlerin etkisiyle doğuda 
Ç ağatayca, kuzeyde K ıpçakça, batıda 
Oğuzca adım alan ve daha sonra OsmanlI­
ca olarak bilinen üç büyük lehçeye ayrıl­
mıştır. Türkçenin lehçelere ayrılması Yeni 
Türkçe çağı (XVI- XX. yüzyıl)’nda da de­
vam etm iştir. Bu yüzyıllarda T ürkçe’de; 
Özbekçe, K azakça, A zerice, O sm anlıca, 
K ırgızca gibi 20'nin üzerinde lehçe mey­
dana gelmiştir. Bu lehçeler dc ses ayrılık­
ları yüzünden ağızları oluşturmuştur.

K azaklar, T ürk lerin  K ıpçak grubu 
içinde yer alırlar. K azakistan’da yapılan 
arkeolojik kazdarda elde edilen belge ve 
bulgular ile Yenisey bölgesinde ortaya ç ı­
karılan belgelerin Türk kültür tarihinin es­
ki yazılı kaynakları olduğu ve K azakis­
tan 'da bulunan belgelerin  Y en isey’deki 
kaynaklarla aynı özellikleri taşıdığı tesbit 
edilmiştir.

XV. yüzyılın ortalarından XVIII. yüz­
yılın sonlarına kadar hüküm süren Büyük 
Kazak Hanlığı, Rus, Çin ve Moğol asıllı 
K alm ukların sürekli sa ld ırılarıy la y ık ıl­
mıştır. Taşkent'in istilasının gerçekleştin I-
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eliği 1865 yılına gelindiğinde Kazakistan 
topraklarının büyük bir bölümü Rusların 
eline geçm iştir. Rus ve Ç inlilerin anlaş­
maları sonucu topraklan iki ülke tarafın­
dan 1882 yılında tamamen gaspcdilmiştir. 
16 Kasım 1991 tarihinde bağım sızlığını 
ilan eden Kazakistan Cum huriyeti’nin nü­
fusu 16 m ilyon, yüzölçüm ü 2.717.100 
km 2 dir.

Yaşanılan coğrafya ve sosyal yapı Ka­
zak Türklerinin tarımdan çok hayvancılık 
yapm aların ın  başlıca sebebi o lm uştur. 
Ö zellikle at ve koyun yetiştiriciliği; Ka­
zakların yazın geniş odakların yer aldığı 
yaylalara, kışın ise daha kuytu kesimlere, 
kışlaklara göç etm eleri sonucunu doğur- 
m uşlur, Bu yaşayış tarzı, onları geniş 
ufuklara hükm etm e, yeni yerler keşfetme 
yoluna itm iştir. Kendini, oluşturduğu bu 
dünyada hür hisseden Kazak Türkü için 
hemen yerleşik hayata geçmek zor olm uş­
tur. Ükonoınik ve sosyolojik  sebeplerle 
yapılan göçler Kazakların yazılı kültürü­
nün gelişmesini engellemiş, buna karşılık 
sözlü kü ltür alab ild iğ ine yaygınlaşm ış, 
zcııg i leşmiş, çeşitlilik kazanmıştır. Yaşa­
nılan hayatın bir sonucu olarak folklor de­
ğerleri. Kazak halkını oluşturan sosyal ta­
bakaların tüm ünde (ulu, orta, kiçik cüz) 
aytıı önem le benimsenmiş, teşvik edilmiş, 
sevilmiştir.

Kazak Türklerinin cüzler biçimindeki 
sistem li öğ rü tlen m esi töre vc gelenekle­
rin dinamik bir özellik göstermesini vc sü­
rekli olmasını sağlamıştır. İslâm i yetin ka­
bulüne rağmen yaşanılan hayat tarzı eski 
inançların çatılı bir şekilde sürm esine yol 
açmıştır.

Düğünler, "büyük ulus bayramı" o la­
rak nitelendirilen "Nevruz bayram ı", do ­
ğum ve ölüm törenlerinde yapılan uygula­
malar, verilen yem ekler oldukça görkemli 
olmakla, geleneksel değerler sürekli kılın­

maktadır. Bu törenlerde söylenen türkü, 
destan, şiir vb. halk edebiyatı ürünlerinde 
Kazak Türklerinin inanç sistem i, dünya 
görüşü, felsefesi, gelecek hakkındaki dü ­
şüncesi yansıtılmaktadır.

Kazak folkloru konusundaki ilk ça lış­
malar; genellikle, ya doğrudan Rus folk­
lorcuları taralından veya Rus okullarında 
yetişen Kazakların Rus folklorcuların kul­
landıkları araştırm a ve derlem e teknikleri 
kullanılarak gerçekleştirilm iştir. Bu araş­
tırmalar ve yapılan yayınlar, bütün dünya­
da olduğu gibi önccliklc halk edebiyatı 
ağırlıklı ça lışm alarla  başlam ıştır, halk 
edebiyatı ürünleri değerlendirilirken, yeri 
geldikçe folklorun alt kadroları halk ede- 
biyalı genci başlığı altında yer alınıştır. 
Hvlcnmc törenleri ile ilgili bilgiler "türkü­
ler" başlığı altında verilebilmiştir.

Kazak Türkünün hayalında epik vc li­
rik şiir çok önem li yer tutar. G ünlük ko­
nuşma dilinin zenginliği ve sanatlı oluşu, 
sözlü kültürün Kazak hayatının lemel d i­
nam iği o lm asından kaynaklanm aktadır. 
Çocuklara aile içinde daha küçiik yaşlarda 
dil eğitiminin verilmesi; süslü, sanallı ko­
nuşam ayanların yerilm esi, şiire ııc denli 
önem verildiğinin ifadesidir. İşgal y ılla­
rında millî duyguların yansıtıldığı, sürekli 
kılındığı alanların başında şiir getir. Ka­
zak Türkü şiirle doğar, şiirle ölür. Böyle 
olunca da yapılan değerlendirm eler clc 
alınan konular bu çerçevede gerçek leş­
mekledir.

Rus ve Avrupa bilim adam larının K a­
zaklar hakkındaki çalışmaları 18. yüzyılın 
sonlarında başladı. Bu çalışm alarda Kazak 
halkının coğrafya, ekonom i, tarih, töre ve 
gelenekleri ele alındı. l ;olklor, ilk dönem ­
lerde sadece etnografya konusundaki araş­
tırm alara açıklayıcı bilgi sağlam ak için 
yardım cı unsur olarak görüldü. B unlar­
dan; P. Pallasi'ın "Rusya İm paratorluğu­
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nun Her Şehrine Seyahat" (1771), N. Rıç- 
kovl’un "Kazak Kırsal Bölgesine 1771 Yı­
lında Seyahat Günlüğü" (1772), î. Gcor- 
gi’nin "Rusya'da Bulunan Bütün Halkların 
Yapısı" (1776) adlı çalışm alarda Kazak 
folkloru konusunda bilgiler bulunm akta­
dır.

Kazak folklorunun doğrudan doğruya 
m alzem e olarak araştırılm asını, ilk defa 
yine bir K azak olan Şokan V clihanov 
( 18 3 5 -1865) gerçekleştirdi. Onun; atasözü 
ve deyim, hikaye, masal, türkü, destan ve 
mitoloji konusundaki derlem eleri ilk ça­
lışmalar olarak büyük önem taşımaktadır. 
Velihaııov sadece malzemeleri toplamakla 
yetinmedi, bunlardan Kazak halkının tari­
hini aydınlatm ak için da yararlandı, Kır­
gız Türklerinin folkloru konusunda da ça­
lışm alar yaptı. "Kazak Şeceresi", "Ulu 
Cüz K azaklarının A m z-Bngim clcri men 
A nızdan" yaptığı çalışm alardan bazıları­
dır.

Kazak folkloru konusunda bilimsel ça­
lışm alar yapan araştırm acılardan biri de 
W. R ad lo ff (1 8 3 7 -1 9 1 8)‘tur. R ad lo ff 
1860-1870 yılları arasında her yıl (1864 
hariç) yaptığı gezilerde derlediği dil m al­
zemesini 1866-1907 yıllarında 18 cilt ha­
linde (10 cilt m etin, 8 cilt tercüm e) ya­
yımlamıştır. Probcn olarak tanınan bu me­
tinlerin 3. cildi Kazak halk edebiyatının 
örnek I eri ne hasred i I m i şiir.

Radloff, derlediği malzemeyi vasiyet, 
lirik ve epik tür olmak üzere üç bölüme 
ayırm ış; bunları da alt başlıklar halinde 
vermiştir.

Hem Vclihanov, hem dc Radloff, mal­
zem eyi derley ip  yay ınlarken derlenen 
m alzemeye müdahale etm ediler vc aynen 
yayınladılar. Kaynak kişiler hakkında da 
kısaca bilgilere yer verildi.

Rus coğrafya bilgini G. Potanin (1835-

1920) "Güneybatı M oğolistan Fıkraları / 
O çerk iy  S ev ero zap ad n o y  M o ngo liy" 
(1881-1883), "Kazak vc Altay Vasiyetleri 
ile Efsane ve Masalları / Kazak-Kırgızskic 
i A ltayskie Prcdaniya, Leğendi i Skazki" 
(1917) adıyla yayım ladığı çalışm alarda; 
Kazakların hikâye, efsane, masal, türkü, 
atasözü, destan ve ağıt ö rneklerine yer 
verdi. "Orta Asırdaki Avrupa D estanların­
da Doğu Etkisi / Vostoçnıc M otivı v Sred- 
nevekovom Evıopeyskom  Eposc" (1899) 
adlı araştırm asında Kazak halk edebiyatı 
örneklerinin Avrupa milletlerini folkloru­
na giriş yollarını ve etkisini gösterdi.

Kazak folkloru konusunda 19. yüzyılın 
ikinci yarısından sonra bütün dünyada vc 
Rusya'daki çalışm alara pare I el olarak ân i 
bir ilgi artışı olm uştur, bir çok eser basıl­
mıştır. A. Vasiliycv "Kazak Halk Edebi­
yatının Ö rnekleri / O braztsı K ırğızskoy 
Narodnoy Slovesnosti" (1896), N. Panlu- 
sov "Kazak Dilini Öğrenm ek İçin M ater­
yaller / M ateryali K İzuccniyu Kazak - 
Kııgızkogo Nareçiya" (1899-1904) başlık­
lı eserler bunların başlıcaIarıdır.

Bu arada, özellikle Kazak araştırmacı
A. Dibaev geniş araştırm alar gerçekleştir­
miştir. "Kazak Kahram anları Destanları" 
(1992) adlı çalışm ada "Alpamıs", "Kobı- 
landı Batır", "Kambar Batır", gibi destan­
lara yer vermiştir. Bu destanlar ile birçok 
masalı incelem iş, karşılaştırm alı olarak 
yayınlam ıştır. Onun "Sırdcrya Bölgesinin 
Statik Yapısı için Toplanan M ataryallcr / 
Sırdariya Oblısının Statistikası Üşin Ciy- 
nalğan M ateriyaldar" adlı çalışm asının bi­
limsel değeri oldukça önemli olan bir ça­
lışmadır. A. Dibaev, Rus araştırm acı G. 
Polanin'in kullanm ış olduğu "karşılaştır­
malı araştırına m etodunu" kendi araştır­
malarında uygulamıştır.

Kazakça olarak yayım lanan "Kazak", 
(1913-1918) "Alaş" (1916-1917) vc "Sarı-
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arka” (1917-1918) gazetelerinde m asal, 
türkü, atasözü ve deyim ler ile gelenek ve 
göreneklere yer verilmiştir.

1917 Ekim İhtilâlinden sonra Sovyet- 
ler Birliğini oluşturan milletlerin tümünde 
folklor alanındaki çalışm alara daha hız 
verildi. 1920’dcn I940'a kadar sisteme uy­
gun olmak şartıyla karşılaştırm alı araştır­
malara önem vrilirken, 1940’ın ikinci yarı­
sından sonra bu anlayış değişti. 1948’den 
Stalin'in ölüm üne kadar komünist anlayış 
ve term inolojiye uygun çalışm alar yapıldı, 
Batı kaynaklarının dipnot olarak bile kul­
lanılması hoş karşılanmadı. 1

D estanlarda geçen han, saray vb. te­
m alardan dolayı burjuva değerlerinin ve­
rilm em esi gerektiği düşüncesinden hare­
ketle bazı destanların yayım lanm ası ya- 
saklandt. Stalin 'in ölüm ünden sonra bu 
konudaki görüşler değişerek destan kahra­
manının halkın önderi olduğu, destanlarda 
dile getirilenlerin, dolayısıyla kahram an­
lık, dürüstlük, Han ve Sultana karşı çık­
mak gibi yücc değerlerin verilmesi gerek­
tiği görüşü önem kazandı.

1954 yılm a gelinceye kadar Orta Asya 
Türk kavimlerinin destanlarının feodalizm 
dönem inde doğm uş oldukları ileri sürül­
mekteydi. Buna göre sözlü edebiyatın "al­
tın dönem i" feodalizm le birlikte doğmuş, 
gelişmiş ve yayılmıştı. Feodalist düşünce­
yi yaralan bu destanlar komünist ideoloji­
ye aykırı oldukları için yasaklanm alıydı. 
Ö zbek araştırm acı A. A kdunabiyev ile 
Rus araştırm acı A. Stefanov "Alpamış" 
destanının feodalizm  dönem inin eseri o l­
duğunu ileri sürdüler. M anas ve Korkut 
Ata Kitabı gerici destanlar olarak tanıtılıp 
yasaklandı. Kazak destanlarının ("Kambar 
Batır" destanı hariç) hepsi feodalizm  dö­
neminin kalıntıları oldukları gerekçesiyle 
öğretim programından çıkarıldı.

1956'da Taşkent'te bir folklor kongresi 
düzenleyen A. Borokov, bildirisinde; feo­
dal dönem de ortaya çıkan destanların zor­
balığa karşı olduğunu belirtirek; kahra­
manların ün peşinde değil; ateşin başında, 
ocağın yanında birer halk adamı oldukla­
rını; destanların burjuva hayatını değil, 
halkın yaşantısını yansıttığ ın ı, destanın  
esas sistemini halka ait unsurların oluştur­
duğunu ifade elti.

1961 yılında Kazakistan Bilimler A ka­
dem isi, Kazak halkının ihtilâlden önceki 
yazılı edebiyatına yönelik bilimsel konfe­
ranslar düzenledi. Konferans m etinlerini 
"Edebi M iras vc O nun A raştırılm ası" 
(1963) başlığı ile yayınladı.

Ekim ihlilhali'nden sonra, Kazak folk­
loru alanında araştırm a, derlem e ve yayın 
yapan A. Dibaev, S. Seyfullin, M. Avc- 
zov, I. Cansugirov ve B. Maylin'in pekçok 
emeği geçti. A. Zatacviç "Kazak Halkının 
1000 Türküsü / Eni" (1925), "K azak'ın 
500 Türkü vc Ezgisi / Kazaktın 500 Eni 
men Küyi" (1931) adlı araştırm alarını ya­
yınladı. S. Scyfullin 'in  "K azaktın  Eski 
Edebiyat Nuskalan" (1931), "Kazı Körpcş
- Bayan Suluv" (1936), çalışm aları gün 
yüzüne çıktı. İdeolojik propogandanın ya­
pılm asında, kitlelerin harekete geçirilm e­
sinde edebiyattan ve sanattan yararlanıldı­
ğı gibi halk şairlerinden ve halk şiirinden 
olabildiğince yararlanıldı. Kazak halk şa­
irleri 1934’te ülke çapında bir araya geti­
rildi, yarışmalar düzenlendi.

Orınbay, Süyinbay, M aylıhoca, Kul- 
mambet, M aykol vb birçok hak şairinin 
sözleri değerlendiridi. Halk edebiyatının 
d iğer ö rnekleri de S ovyetler B irliğ in i 
oluşturan diğer topluluklarda olduğu gibi 
bu dönem de hızla derlenm eye başlandı. 
"Kazak A tasözü ve D eyim leri /  Kazak 
M akal-M ctelderi" (1933), "Örnekler /  M ı- 
saldar" (1936), "Kazak M asalları /  Kazak
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Ertegileri" (1939),. "B ilm eceler / Cum - 
baktar" (1940), "Kazakistan Halk Şairleri­
nin Atışması / Kazakistan Halk Akından- 
nın Ay t ısı" (1944), "Â şıklar A tışm ası / 
Akındar Aylısı" (1944), vb. adlı çalışm a­
lar gerçek leştirild i. "A tışm a /  A ytıs" 
(1942), "Kobılandı Batır" (1937), "Kazak 
Masalları / Kazak Ertegileri" (1937-1938), 
basılıp yayımlandı.

Yapılan derlemeler vc bu derleme me­
tinlerinin bir bölümünün olduğu gibi ya­
yımlanması yanında, halk edebiyatı değer­
lerinin bilimsel anlamda değerlendirilmesi 
çalışmaları da yine bu yıllarda daha önem 
kazandı. S. Scyfullin'in "Kazak Edebiyatı" 
(1932) adlı kitabında Kazak folklorunun 
çeşitli yönleri ve özellikeri tartışıldı. M. 
A vczov "K azak E debiyatın ın  Tarih i" 
(1927) adlı kitabında fo lklor ile yazılı 
edebiyatın 18. ve 19. yüzyıldaki ilişkileri 
ve sözlü edebiyatın özellikleri üzerinde 
durdu.

Buna benzer çalışm alar S. M uhanov,
B. Kcncebaev, E. Ismayılov, M. Karataev 
v.b. bilginlercc dc clc alındı. Bununla bir­
likte A. M argulan'ın çalışm alarında sözlü 
edebiyatın Kazak tarihi ile bağlan kurul­
du. M. A vezov’un Rus yazar L. Cobolov 
ile birlikte yazdığı "Kazak Halkının D es­
tanı ve Folkloru /  Kazak Halkının Eposu 
men Folklor" (1940) adlı çalışm asında 
Kazak sözlü edebiyatının çeşitli türlerini 
ayrı ayrı; masallar, hikâyeler, ala sözleri, 
bilmeccler tarihî vc kahramanlık destanla­
rı, araştırmalar biçiminde ele alıp inceledi. 
"Kazak Edebiyatının Tarihi" (1948) nde 
sözlü edebiyatın yapısı üzerinde ayrı ayrı 
dururken buna uygun derlem e metinlerini 
de verdi.

Sözlü edebiyat örneklerini toplayıp 
gün yüzüne çıkartılm asının yoğunlaştırıl- 
dığı dönem lerden biri de 1950-1960 yılla­
rıdır. "Katnbar Batır", "Kozı Körpeş - Ba­

yan Suluv" "Alpamış", "Kız Çipek" gibi 
destanlar ile folklorun diğer dallarına ait 
bilimsel çalışm alar bu yıllarda gerçekleş­
tirildi. Bu çalışm alar yapılırken hem Ka­
zak halkının, hem de diğer halk veya m il­
letlerin çıkarm aların ın  karşılaştırılm ası 
yoluna gidildi.

1960 yıllarının sonuna gelind iğ inde 
folklorun değerlendirilm esi, araştırılm ası 
ve kullanılan m etodun değiştirilm esi ge­
rektiği yolunda üç yeni düşünce gelişti. 
Bunun sonucu olarak daha önce sözlü 
edebiyat içerisinde değerlendirilen folklo­
run ayıı bir dal olduğu, halk şairleri ile 
destanlarının folklor kadrosu içinde değil, 
halk edebiyatı içerisinde ele alınması ge­
rektiği savunuldu. M. M ağavin’in "Kopuz 
Sarını" (1968), I. D üyscnbacv'in "Asırlar 
Sırrı" (1970), Z. K ospakov'un "Enşi T ak­
tiri" (1971), K. Sıdıkov'un "Akm, Cıravlar 
/  Halk Şairleri vc Destancılar" (1974), M. 
Carm uham m cdov 'u ıı "A tışm anın  Ç ıkış 
Yollan / Ay tıstın Dam uv Coldarı" (1976) 
adlı eserlerinde, M. Düysenov'un m akale­
lerinde; halk şair ve destancıların söyle­
diklerinin folklordan ayrı olarak değerlen­
dirilmesi, bunların sözlü edebiyat içerisin­
de İki ayrı dal olarak incelenmesi gerekti­
ği belirtildi, bu görüşlere uygun örnekler 
verildi.

Yine bu y ıllarda oluşan görüşlerden 
biri de sözlü edebiyat ve folklor çıkarm a­
larının yazılı edebiyat ile birlikte ele alın­
ması vc dilbilimin materyali olarak değer­
lendirilm esidir. Bu görüş çerçevesinde 
pekçok çalışm a gerçekleştirildi. M. Oab- 
dulliıı ile T. Sıdıkov'un "Kazak Halkının 
Batırlık Cırı" (1972), S. K askabasov'un 
"Kazak M asallarında Büyü / K azakskaya 
Volşebnaya Skazka" (1972), I. Düysenba- 
ev'in "Kazak Liro Eposu" (1973), B. Va- 
hatov’un "Kazak Halk türküleri /  Kazak 
H alik Ö lcnderi" (1974), K. Seydeha-
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nov’un "Ulu Vatan Savaşı" Dönemindeki 
Kazak Halk Şiiri / Kazaktın Olı Olan So- 
ğısı Kezindcki Halik Pocziyası" (1974), 
Rahm ankul B edibaev’in "Dostluk Kem e­
sinde" (1976), B. Adambaev'in "Halk Bil­
geliği / Hahk Dânâlığı" (1976), adlı eser­
lerinde âşık edebiyatı, folklorik değerler 
ve yazılı ^edebiyat bir bütün olarak ele 
alınm ış, karşılaştırılm alı çalışm alar ger­
çekleştirilm iştir.

Bu alanda meydana gelen görüşlerden 
biri de sözlü edebiyat olarak değerlendiri­
len halk şairleri vc destancıların söyledik­
leri şiir vc destanların folklor ile yakın ba­
ğı bulunan tarih, etnografya, arkeoloji, 
sosyoloji vb. bilim dalları ile ilişkilerinin 
kurularak incelenmesi ve sonuca gidilm e­
sidir. A. M urğulan'ın "Şokan" ve "Manas" 
(1971), E. T ursunov 'un "K azak Sözlü 
Adebiyatını Yapanların Vekilleri /  Kazak 
Avız Edebiyatın Casavşılardın Ökilderi" 
(1976), adlı eserlerinde bu kurama uygun 
çalışma gerçekleştirilmiştir.

Son yıllarda folklorun estetik  ile de 
bağı kurulmaya başlanm ıştır. S. Sadırba- 
cv'in "Folklor ve Estetik" (1976), Adlı 
eseri bunlardan biridir.

Kazakistan Cum huriyeti'nin bağım sız­
lığını kazanm asından sonra Kazak folko- 
lur konusundaki çalışm alara daha hız ve­
rilmiş, bu yoldaki çalışm alar önem kazan­
m ıştır. B ilim ler A kadem isi Edebiyat ve 
Sanal E nslitüsü 'ne bağlı "Folklor BöUi- 
mii"nde bu yönde yeni çalışm alar vc araş­
tırm alar yürütülm ektedir. Folklor Bölü- 
m ü’nün B aşkanı Prof. Dr. Rahm ankul 
Bcrdibayev’dir. Bu Enstitüye bağlı olarak 
hizm et veren "Edebiyat Bölümü" ve "El 
Yazmaları Bölümü"nde de folklor ile ilgili 
çalışm alar yapılm aktadır. Edebiyat Bölü­
münün öğretim  üyesi Doç. Dr. M uham- 
m edrahim  C arm uham m edov öze llik le  
halk (âşık) edebiyatı; El Yazmaları Bölü­

münden Prof. Dr. Şakiı* îbrayev destanlar 
konusunda çalışmaktadır.

Kazakistan Bilimler Akademisi Edebi­
yat vc Sanat Enstitüsü 'nün buna büyük 
katkısı olm aktadır. E nstitü 'nün "K azak 
Folklorunun Tarihi" (1988),"Folklor G er­
çekliği" (1990) adlı çalışm alar alana bir 
bütün olarak önem li katkılarda bulundu. 
"Beş G asır C ırlaydı" (1985), "El A vuzı- 
nan" (1985), "K ıssa-D estandar" (1986) 
vb. Birkaç ciltten oluşan halk edebiyatına 
yönelik eserleri yayım lam ası bu konuda 
epeyce yol alındığını gösteriyor.

Aynı Enstitü tarafından Kazak m asal­
larının 1., 2. ve 3. cildi 1988'de, 4. cildi 
ise 1989’da; atışm aların  1. ve 2. cildi 
1988’de; kahram anlık destanlarının 1. vc
2. cildi 1986'da, 3. cildi 1987’de, 4. cildi 
ise 1989’da bastırılmıştır.

NOTLAR

I. Rusya'daki folklor faaliyetleri vc siyasî ya­
pının buna etkisi konusunda geniş bilgi 
için bkz, Felix J. Oinas, "Rusya’da Folklor 
Faaliyetleri", Çev.: Uıtıay Günay, Millî 
Folklor, C. 3, Sayı: 20, Kış 1993, s. 2-13
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AB O N E LE R İM İZE  HA TIRLA TM  A ...
20. Sayıyla Eski Dönem Abone Süresi Bitmiştir.
21. Sayıdan İtibaren Yeni Dönem Başlamıştır.
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